Description de I'appareil FRI
Ce dispositif est une attelle de cheville permettant la stabilisation de
I'articulation. L'appareil est congu uniquement pour les indications
ci-dessous et la mesure correcte de la taille.

Composition de I'appareil
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Polypropyléne

Mode d'emploi de I'appareil

La mise en place du dispositif doit s'effectuer en position assise.
Desserrer les sangles et insérer la cheville entre les deux coques
latérales et si besoin, ajuster la largeur de la sangle sous talon grace aux
auto-agrippants situés en bas des coques latérales. Serrer les sangles
inférieure et supérieure, bien les accrocher a l'aide des auto-agrippants.
Enfiler délicatement le pied avec le dispositif dans la chaussure.

Indications

-Instabilité chronique de la cheville
-Entorse moyenne a sévere de la cheville
-Dans les lésions ligamentaires
-Rééducation apres chirurgie

Contre-indications

‘Ne pas utiliser lI'appareil dans les cas ou le diagnostic est incertain.
-L'orthése ne doit pas étre placée au contact direct d’'une peau lésée.
‘Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du produit.
-Antécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations Et Avertissements Importants

Vérifier I'intégrité de I'appareil avant chaque utilisation.

N'utiliser pas l'appareil s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est recommandée.
N'utiliser pas l'appareil en conduisant un véhicule.

Cet appareil est destiné a un seul patient et ne doit pas étre utilisé par
une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de changement
de la couleur du membire, retirer I'appareil et consulter un professionnel
de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent étre précisées
par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d'application de certains produits sur
la peau (crémes, pommades, huiles, gels,..).

Entretien et stockage de l'appareil

Laver a l'eau tieéde et a la main avec un détergent doux.

Pour préserver la force d'adhérence a long terme des fermetures
auto-agrippantes, elles doivent étre fermées avant le lavage.

Sécher a plat, a l'air libre et ne pas exposer a la chaleur (soleil,
chauffage,..) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Gardez I'appareil propre dans sa boite d'origine lorsqu'il n'est pas utilisé.

onuncaHue YcTponcTea
3TO YCTPONCTBO MpeacTaBasgeT cob60u LMHY roieHOCTOMHOro CyCcTaBa,
KoTopag obecriedymBaeT CTabuamsauumo cyctasa. [pubop pazpaboTaH
TO/IBKO MO MMEKLLMMCS MOKA3AHUSM U TOHHOMY U3MEPEHMIO TEA.

Coaep)kmmoe YcTpoucTea

TeKCTU/IbHbI€ KOMMOHEHTbI: MO/IN3CTeP-MNOINAMUA-MNONNYPETAHOBAS
ry6ka

)KecTKre KOMMOHEHTbI: MOINMPOnIeH

MpumeHeHne ycTpouncTea

YcTpovicTBo cnenyeT HOCUTbL B cuagyeM ronoxeHun. Ocriabbte peMHU 1
nocTaBbTe HOrY HA ABe MIACTUMKOBbIE OMOPbI

Y OTPEerynupymnTe WPUHY C MOMOLLbIO JINIYYKU, PACMON0KEHHOM o4
MSITKOM.

3aTIHUTE HIMDKHWI peMeHb, d 3aTeM 3ATSIHUTE BEPXHUIA peMeHb, KOTOPbIN
MOYHO MCMOIb30BATbL KAK C 06YBbIO, TAK K CHAPYIKMU.

AKKYPQATHO BCTABbTE HOIY B 06YyBb BMECTe C YCTPOMCTBOM.

yKasaHue

XPpPOHMYeckm ancbasaHc roieHoCToMHOro cycrasa

-PacTsikeHme CBS30K ro/IeHOCTOMHOIro CyCTaBa CpeaHew 1 TSXKes1oMn
crerieHu

-[oBpexkaeHre CBS30K

‘B peabunutaymm nocne Xmpyprit4eckoro BMeLaTe/1bCTBA

lpoTnBonoKasaHue
-He vcrionb3yiTe NpoAyKT B Tex C/ly4asx, KOrad AMAarHo3 He orpeaesieH.
-He KOHTAKTUPYHITE MPOAYKT HerMoCPEACTBEHHO C MOBPEXXAEHHON KOXKE.

‘He NMPUMEHSATb rpuv asa7epri Ha KAKOM-1N60 13 KOMMOHEHTOB npoAayKTa.
‘He MCI'IO/'Ib3_)/lZTe rnpun BEHO3HbIX 1 HMM¢OTMHGCKMX 3060/1€BAHUSIX.

BaykHas nHpopMauus v npenynpexaeHus

[MpoBepsTe LLeIOCTHOCTb YCTPOMCTBA Nepesn KaXKabiM UCro/Ib30BAHMEM.
He mncrnonb3ywiTe, ecriv yCTPOKCTBO MOBPEXKAEHO.

PekomeHpayeTcs, 4To6bl MEANLIMHCKUY PABOTHUK HABT0AAT 3A HUM.

He m1crnonb3yuTe yCTPOKNCTBO BO BPEMS BOXKOEHMS.

DTO YCTPOMCTBO MOAXOAMT TO/IbKO A1 MCMO/Ib30BAHMS OAHUM MALMNEHTOM
U He JO/IHKHO MCI0/1b30BATHLCS APYMMM YETOBEKOM.

B cnyqae gmckomeopTta, 6011, AHOMA/IbHOro 06bemMa 1 obecLBeYnBAHMS
KOHEYHOCTU U3B/IEKNTE YCTPOMCTBO M O6PATHUTECH K BPAYY.
[MPOACIIHKUTENTBHOCTb EXKEeAHEBHOIO MCO/Ib30BAHMUS 1 MPUMEHEeHNS
AO/MKHA 6bITb YKA3AHA MEANLIMHCKUM PABOTHUKOM.

BelyecTBa, coaepkalyme Macsio, He AO/MKHbI BCTYNATh B KOHTAKT (MA3u,
KpeMbl, TOCbOHblI).

O6c¢cny)kKuBaHue U XxPaHEeHMNE YCTPONCTB

Ero crieqyet cTUpQATh B Ter/106 BOAE, A PYKW C MATKUM MOIOLLUM
CPeACcTBOM.

YT106bI COXPAHUTH [O/ITOBPEMEHHYH AAre3NOHHYH MPOYHOCTb IEHT HA
JIANYYKAX, TEHTbI HA INMYYKAX CeayeT 3aKPbIBATL Nepes CTUPKOMU.

Ero cnenyet CyLmnTb HO OTKPbLITOM BO3Ayxe 6e3 NoABeLuMBAHMS 1 He
rioABepraTb BO3AENCTBUIO TErIa (COMHLQ, HArPeBaHKWS) Mpu CyLLKe.

He noaseprats XMM4YMUCTKe.

XpaHuTe YCTPOKMCTBO B YXNCTOTE B OPUIMHAIbHOM KOPO6Ke, KOrad OHO He
ncrosnb3yeTcs.
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ANKLE BRACE WITH SPONGE PAD
CHEVILLIERE D'IMMOBILISATION
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Orthopedic Equipments

Dogam Medikal Kozmetik Gida Tekstil ithalat ihracat San.
ve Tic. Ltd. Sti.
Seyhan Mah. 629/12 Sokak No: 2/4 Buca
Izmir / TURKIYE
Tel: +90 (232) 469 14 44
www.wingmed.com.tr - info@wingmed.com.tr

Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on
medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament
and of the Council.

DOCUMENT REVISIONS 202301(2023-01) - WINGMED ©



MD

Q)

1]

Medikal Tek hasta Talimat kitapgigini
tr | cinay Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| peyice Multiple Use leaflet
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BILEK GEVRESI

ANKLE CIRCUMFERENCE
TOUR DE LA CHEVILLE
OKPY)XHOCTb J104bIXKKU(cm)

Cihaz agiklamasi

Bu cihaz eklemin stabilizasyonunu saglayan bir ayak bilegi
splintidir. Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve dogru beden
6lcimune gore tasarlanmistir.

Cihaz igerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Stnger
Rijit Bilesenleri: Polipropilen

Cihaz Uygulamasi

Cihaz oturur pozisyonda takilmalidir. Kayislari gevsetin ve
ayadinizi iki plastik destek

arasina yerlestirin ve topugun altinda bulunan cirtlari kulla-
narak genisligi ayarlayin.

Alt kayisi sikin ve sonrasinda Ust kayisi sikarak ister ayakkabiyla
yada hari¢ kullanilabilir.

Ayagdi cihazla birlikte yavasca ayakkabinin icine kaydirin.

Endikasyon

-Kronik ayak bilegi dengesizligi

-Orta ila siddetli ayak bilegi burkulmasi
-Ligament hasarlarinda

-Cerrahi mUdahale sonrasi rehabilitasyonda

Kontrendikasyon

Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grinu kullanmayiniz.
-Urant dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Urlin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda

kullanmayiniz.
‘Venoz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Onemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda énce cihazin butunligunu kontrol ediniz.
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi 6nerilir.

Arac kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi igin uygundur ve baska
bir kisi tarafindan kullanmamalidir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve renk
degisikligi cihazi cikarin ve bir saglik uzmanina danisin.
Gunluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani tarafindan
belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas
ettirilmemelidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlan

Ilik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici glcUnu korumak igin
yikamadan &nce cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya
(gunes, kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz bir
sekilde saklayiniz.

TR Device Description

ENE
This device is an ankle splint that provides stabilization of the
joint. The device is designed only according to the available
indications and accurate body measurement.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-PU Sponge
Rigid Components: Polypropylene

Device Application

The device should be worn in a seated position. Loosen the
straps and put your foot on two plastic supports

and adjust the width using the velcro located under the heel.
Tighten the lower strap and then tighten the upper strap,
which can be used either with shoes or outside.

Gently slide the foot into the shoe along with the device.

Indications

-Chronic ankle imbalance

-Moderate to severe ankle sprain
-Ligament damage

-In rehabilitation after surgical intervention

Contraindication
-Do not use the product when the diagnosis is uncertain.
-Do not contact the product directly with injured skin.

-Do not use in case of allergy to any of the product compo-
nents.

-Do not use in cases of Venous and Lymphatic.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommended that a healthcare professional supervise.
Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should
not be used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and discolor-
ation of the limb, remove the device and consult a health-
care professional.

The duration of daily use and application should be indicated
by the health care professional.

Substances containing oil should not be brought into
contact with (ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild
detergent.

To preserve the long-term adhesive strength of the velcro
tapes, the velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and
should not be exposed to heat (sun, heating) when drying.
Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



